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ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ.

0TH ON
1 PAR LA GRACE DE DIED

R ΟI D E L Λ G R E C E.
Snr la proposition de Notre Ministere de la Justice, voulant appli- 

quer une peine aux faux temoignages articulds lors de I’instruction, 
qui jusqu’ici demeuraient impunis, ayant entendu Γορΐηίοη de Notre 
Conseil d’Etat, avons decide et ordonnons:

1. A Tart. 270 du Code Penal est ajoutie la suivante disposition:
« Quiconque lors de son interrogatoire devant tin employd instructeur 

«denaturera sciemment lavdritd, en favour ou an prejudice de l’accus0, 
« suit en mentant, soit en taisant ou en niant la v^ritd , sera puni d’un 
σ emprisonnement d’un mois au moins et de six mois au plus, et en 
« outre, selon les circonstances, d’une amende de cent drachmes au 
« plus. »

2. Notre Secretaire d’Etat au departement de la Justice est chargS 
de la publication et de I’exdcution de la prdsente loi.

Athenes, le 13 (25) octobre 1841.

ΟΤΙΊΟΝ.
| CRIEZIS, CHRISTIDES, RIZOS, RALLIS, VLACIIOPOULOS, TISSAM^NOS.

Ο ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ
ΕΦΗΜΕΡΙ2 ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ.

____________ - .  —■— ---------- -----------------«-«ewxaaraiaEliSa!

athenes, le 6 Novembre, 1841.

On dans le N°. 856 de la Minerve un article, relatif a la loi du 
13/25 octobre 1841, oil, sans examiner prdalablement les raisons 
qui en ont ndcessitd la promulgation, il est dit quo cette loi renverse 
toute noire procedure pdnale. Bien que cet article de la Minerve ne 
soit pas digue de grande attention , puisque son auteur y avouc qu’il 
ne commit pas la loi qu’il examine, et qu’il ne parle que selon des our 
dices , nous croyons bon toutefois d’exposer ici la question dont il 
s agit, afin que le public s’eclaire a I’dgard des paroles de laMinerve.

On sait que plusieurs de nos tribunaux au nombre desquels on re
marque une Cour d’Appel, ont declard punissable, aux termes du code 
pdnal existant, le faux tdmoignage ayant eu lieu dans I’instruction, 
mais que d’autres tribunaux, au nombre desquels se trouve la Cour de 
Cassation, ont exprime une opinion differente. Nous admettons bien que 

1 intention du Idgislateur ait dte de laisser impuni le faux tdmoigna^e 
devant le juge d’instruction, afin de ne point forcer les tdmoins qui s\ 
seraient dearths de la veritd , a persister dans le mensonge devant le 
tribunal, pour dviter la punition qui leur serait applicable. Mais, ne 
voulant point examiner ici la question de I’interpretation des articles 
2^0 et 271 du code pdnal, a I’dgard de laquelle les opinions sont 
divisees ainsi que nous venons de dire , nous nous bornerons done 4 
1 analyse de cette question positive: si le faux tdmoignage lors de Tins- 
truction doit demeurcr impuni.

La raison pour laquelle certains tribunaux ont voulu 1’impunitd 
n est point absolument fondee. Premierement toutes les accusations 
n arrivent point devant le tribunal: un grand nombre, siuon la plupart 
sont sumes dun arrdt qui declare qu’il n’y a pas lieu 4 poursuivre’ 
et le repentir probable des faux temoins est done sans aucun rdsultat 
dans toupees cas. Qu’on suppose done que, ainsi qu’il est souvent 
arrive., 1 arret qm declare qu’il n’y a pas lieu a poursuivre, soit bisd 
sur un faux temoignage , qu’un crime demeure impuni , et que le faux 
tdmoignage soit reconnu. Cette violation do la loi, violation si essen- 
tielle, et qui entraine de si ddplorables consequences, doit-elle done 
demeurer impume? — n est evident qu’un tel <5tat de choses ne ten- 
drait qu a paralyser complettement faction de I’instruction en ^ncral. 
Au reste 1 experience vient aussi a I’appui de nos opinions. Rons cer- 
tau es local tes, ou ]e faux temoignage devant le juge instructeur s’est 
multiphe, la jushce rencontre les plus grands obstacles dans sa 
i.iaic ic. er aines gens, connaissant limpunite qui protege le faux 
temoignage se font IJn jeil je ddguiser la νέπΐό, ou de la trahir lors 
( nm rue .on. ballait-il done laisser subsister d’aussi ddplorables 
inconyeniens tandis, qu’on sait en outre que ja inise en liberty des 

.accuses, ayan 1GU par sujje je lt;moignageSj a ρ0Γ^ une grave
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ΟΘΩΝ

ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ
ΒΑΣΙΟ,ΕΥΣ ΤΗΣ ΕΑΛΑΛΟΣ-

’Ent τή ποοτάσει τοΰ Ηρ.ετέ:ου επί τίί; Διζαιοσύν?)? Γραρ.ρ.ανόωζ τίς 
’Επικρατε’ίας,' θέλοντες κχτΛστ-/ίσω(7.εν τι^ωρητήν την έν τη προανα- 
ζρίσει ψευ^οριαρτυρίαν, ητις ρεχρ^ έυ.εινεν άτιρ,ωρητος, αζ,ουσαντες 
χα.1 την γνώριην του ΣυριβοΑίου της Επικράτειας, απε®ασισαρ.εν καί 
διατάττορ.εν τά εξής"

1. Εις τδ αρθρ. 270 τοϋ ποινικού νοριου προςίθεται ώς δεύτερον έδά- 
φιον ή έξης διάταξις.

’Εάν δέ τις παραβαίνρ την διά χερκ.' .πίοχεσιν ύπε · η κατά τού 
κατηγορου'Λενου εις την ένώπιο·* 1 2 άνακριτικού τίνος υπάλληλου έςέτασίν του, 
έν γνώσει Υέγων ψευδή η άρνούρ-ενος η άποσιωπών την αλήθειαν, τιμω
ρείται μ.έ ρΑάκισιν ένδς ρ.ένρι εξ [Ληνών έκτος δέ τούτου, κατα τάς 
περιοτάσε'ς, καί ρ.έ χρηρ.ατικ/·,ν ποινήν τδ πολύ εκατόν δραχρ-ών.

2. Εις τδν ί1ρ.έτερον έπΐ τής Δικαιοσύνης Γραρρ.ατέα ανατίθεται ή 
δηρ.οσίευσις καί εκτέ’λεσίς του παρόνοςΝόρ,ου.

’Εν ’Αθήναις, την 13 (25) Οκτωβρίου 1841.

Ο Θ ΩΝ
Α.Γ. κνϊΕΙΗΣ,Ι. ΗΖΟΣ,Δ. ΚΡΗΣΤΙΔΗΣ, Γ. Λ. ΡΑΑΑΗΣ, Α. ΒΑΑΧ0Π01Ά0Σ, -

Γ. Κ. ΤΙΣΔΜΕΝοΣ. I

ΑΘΗΝΑ1 25 Οκτωβρίου 1841.

Ο ΠΕΡΙ ΤΙΙΣ Τ1ΜΩΡΗΣΕΩΣ ΤΩΝ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΝΑΚΡ1ΣΙΝ 
■ψΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡΟΥΝΤΩΝ ΝΟΜΟΣ.

Είς τον άρΛαον 856 τής Αθήνας άναγινώσκοριεν περί τής έν τω Συρ.- 
'βουλίω τής Επικράτειας συζητη'σεως καί παραδοχής τοϋ προαναφερθεντος 
νόα,ου, άρδρον τδ όποιον, χωρίς νά έξετα'σ/7 ούδε τά αίτια τά προκαλε'- 
σαντα την κατά τοϋτο τροπολογίαν τής νοριοθεσίας ριας, ούδέ την ποό- 
■θεσιν τοΰ νε'ου νόριου, κηρύττει ότι δι’αύτοΰ κατεστράφη δλη ή ποινική ρ.ας 
διαδικασία. Τδ άρθρον τούτο τής Αθήνας δεν είναι βεβαίως αξιον ούδε- 
μ.ίάς προσοχής καί άπαντήσεως, διότι δ συντάκτης αϋτοΰ όρ.ολογεί ότι 
δεν γινώσκει τδν νόρ.ον τδν όποιον κρίνει, καί ό'τι δ[Λΐλεί κατά τά adduera 
καί τούς .Ιύγονς τοϋ yisr καί τοϋ δε'· άλλα θέλοριεν έκθέσει ενταύθα έν 
συνάψει, την αληθή κατάστασιν τού ζητήριατος, διά’ νά ©ωτίσωαεν τδ 
κοινόν τδ όποιον ένδέχεται νά ήπατήθη άπό τάς φωνασκίας τοϋ έφηρ.ε- 
ριδογράφου.

Είναι γνωστόν ότι ε’νω τινα των δικαστηρίων μας, ριεταξύ δέ άλλων 
καί έν έφετείον, έκηρυξαν τιριωρητέαν την έν τή προανακρίσει ψευδομαρ
τυρίαν χαι κατ’ αυτούς τούς ριέχρι τοΰδε ύπάρχοντας όρισριούς τού ποι

νικού [ζας νορ/.ου, άλλα ριεταξύ των οποίων καί ό Αρειος Ιΐάγο; άπεφη'ναντο 
γνώρ,ην άλλοίαν, διατεινόρ.ενα δτι ό νορ,οθέτης ήδέλησε ν’ άφήση άτιριώ- 

ρητον τήν τοιαυτην ψευδοριαρτυρίαν διά νά [ζή άναγκάζη τού.- άπαξ υ.χ- 
κρυνθε'ντας τής αλήθειας [ζάρτυρας, νά έπιιζένωσιν εις τό ψευδός καί έν 
τώ άκροατηρίω, φόβω τής έπικειριένης ποινής· δεν Οέλοιζεν εξετάσει έν- 
ταΰθα τδ ζήτηρ.α τής έριζηνείας των άρθρων 270 καί 271 τοϋ ποινικού 
νο'ριου περί των όποιων, ώς προείπορ.εν, ή νομολογία διηρέθη, άλλα περι- 
■οριζόρ.εθα εις τδ θετικόν, ζήτημα, άν έπρεπε νά ρ.ένρ ατιμώρητος ή έν τή 
-προανακρίσει ψευδομαρτυρία.

, Ο λόγος διά’τοϋ όποιου τινα των δικαστηρίων ήθέλησαννάΰποστηρίξωσι 
τό άτι/ζώρητον, παντάπασι ρ.ή έφαρρ,οζόρ.ενος εις πολλάς περιστάσεις, δέν 
ϊίναι ουδέ είς τάς άλλας απολύτως βάσιιζος· έν πρώτοις ολαιαίκατηγορία 
δεν φθανουσιν είς τδ άκροατήριον, πολλαί άν όχι αί πλεϊσται, περαιοϋνται 
διά βουλευμάτων διαταττόντων ό'τι δεν υπάρχει άφορρ.ή είς κατηγορίαν 
ό λο'γος τής [ζετανοίας τοϋ ψευδομάρτυρος δεν έφαρρ.όζεται ένταϋθα παν- 

’ τάπασιν έν τούτοις ύποθέσατε, ώς συνέβη πολλάκις, ότι τδ τοιοϋτον βοό- 
7εορ.α έστηρίχθη είς ψευδή διά χειραψίας μαρτυρίαν, δτι ούσιώδες ζα- 
^ύργημα ιζένει άτΐ[ζώρητον καί δτι ή ψευδομαρτυρία εξελέγχεται· κατά 
την άχρι τοΰδε νομολογίαν, ή ουσιώδης αυτή τοΰ νό[ζ·„υ παράβασις, ή 
εχαυσα τόσον δεινά αποτελέσματα, πρέπει νά ρ.είνη ατιμώρητος· εννοείται 
ο:ι τούτο ήτο πρόδηλος καταστροφή όλων των αρχών τοϋ ποινικού νόιζου 
και οτι εντεύθεν έκινδύνευε νά παραλύση ή έν=ργε1κ τ·ρ;ς άνακρίιεως έν 
γενει . Η πείρα άλλως τε έρχεται είς ύποστήριξίν των λόγων ριας· ΰπάρ- 
(τ ό'που ή τοιαύτη ψευδομαρτυρία έπλεόνασεν, ή

' όέ δικαιοσύνη άπήντα τά ριεγαλητερα προσκό;ζιζατα' είς την πρόοδόντης. 



«μφισβητ/σείς αύται

Ο και,η Εφημερΐς τ^ς Εαΰρνης^^.^ι.ν.τζ^α'ΐ'ζα.ι πεϋ\
'tG'J υΐΐοθέυεεύν τής Αα.ΐχίύος, ως τάς άιτοζα'λοϋσιν ζα'. ζητούν νά 
έξάξωσιν άΐΐο περιστάσεις άσηυ.άντους χαδ’ έαυτάς συ[?.περάσμ.ατχ άοο- 
ρώντα όχι όλιγώτερον παρά την καταδίκην του Ελληνικού υπουργείου. 
Είναι πρόδηλον ότι αί ρηθεϊσαι εφημερίδες δεν · ε/μποροϋν νά έφελκυσώσι 
τήν προσοχήν ούδενός όμιλοΰσαι περί τής έσωτεοικής πολιτικής της 
Ελλάδος,· διότι μή γινώσκουσαι ακριβώς τά κατά την Ελλάδα δια- 
τρέχοντα, δεν είναι δυνατόν νά κρίνωσιν εύλόγως την πολιτικήν τής Ελ
ληνικής Κυβερνήσεως· ά<ρ’ ετέρου το ύφος τδ όποιονπαρεδέχΟη.σαν ώς 
πρδς την.Ελλάδα δεν ουναται ουδέ τοϋτο νά προκαλέση σπουδαίανσυ ζη'- 
τησιν δθεν καί έόεωρήσαμεν καλόν νά μή άπ.ο δ.ίδωμ.εν κάμμίαν βαρύτη
τα εις τάςκρνσεις τάζ. όποιας είναι ύ.το^φεοό ’ίσως νά ©έρωσι περί τή' 
εσωτερικής πολιτικής του Βασιλιίου. Μόνα τά πράγματα τής Χαλκίδο:, 
καθ’ οσον ένδιαφερουσιν υπηκόους Οθωμανούς, δυναμένους νά άπαιτη'σωσι ! Γιιρρί. 
γ·ήν προς αυτους εφαρμογήν των αρχών τής δικαιοσύνης, ήδύναντο νά 
παρέξωσιν · εις τάς εφημερίδας τής Σμύρνης νόμιμον άφορικήν νά γνωμοδο- 
τήσωσι περί των πράξεων τής Ελληνικής Κυβερνήσεως και περί τούτου 
μόνον Οέλομεν αφιερώσει σπγμάς τινας ε·ς τήν έπανόρθωσιν των εσφα
λμένων έκθέσεων τοϋ Αμερόληπτου καί τής έφημε.ρϊδος τής Σμύρνης.

Αί υποθέσεις t?7c Χα.Ιχίθος, περί ών αΐ εφημερίδες τής Σμύρνης Θο- 
ρυβοΰσι τοσουτον, είναι καθ ημά; πραγμ.ατα πάντη ασήμαντα εις τά 
όποια αδίκως άπέδωκαν αύται χρώμα πολιτικόν. Δυ'ω νέαι όθωμανίδες 
έγένοντο Χριστιαναί καί πρδς τούτοις μία έξ αύτών συνήλθεν εις γάμ.ον 
μεθ’Ελληνας, ίδού ή ύπόθεσις ή κινήσασα τοσουτον ζωηρώς τόν ζήλον 
του Αμερόληπτου και τής εφημερίδας τής Σμυ'ρνης· καί, ας μας έπιτραπή 
νά τό είπωμεν, τίποτε εϊς τήν ύπόθέσιν ταυτην δεν ήδυνατο νά έπιφέρ-ρ 
καϊ κατ’ αύ:ήν των εφημερίδων τήν κρίσιν, τήν διακοπήν των ειρηνικών 
καί ευμενών σχέσεων των μεταξύ Ελλάδος καί Τουρκίας ύπαργουσών, άν 

, , αί παροϋσαι περί·
στάσεις δεν έπέβαλον εις τάς εφημερίδας ταύτα? 
προσβάλωσιν εξάπαντος τό σημερινόν ύπουργεΐον.

Μετά τήν προσέλιυσιν εις τόν Χριστιανισμών 
τής Χαλκίδας, έγεννήθησαν μεταξύ αύτών καί των γονέων των ι 
σβητησεις, εις τάς οποίας έλαβαν μέρος Ελληνες τινες υπέρ του Χριστια
νισμού καί Οθωμανοί ύπέρ τοϋ Ισλαμισμού’ αΐ άμ©ισβητϊ;σεις αύται 
έξώκειλον ειί σκανδαλον τό όποιον ν 
καταπαύση άμεσως, όθεν άπέστειλεν επί τόπου έκτακτον επίτροπον λα- 
βόντα τήν έντολή'' τοϋ νά συλλέξη πληροφορίας περί τών συμβάντων 
Ζατ’ εκείνην τήν πάλιν.

Εις τήν πεοίστασιν ταυτην ή Βασιλική Κυβέρνησες ήθέλησε νά αποδώ- 
λ. f ’ . ι. r/ . .. \ > X I

<
τούς όδηγη'σαντας επί τοϋ προζ.ειμενου τό υπουργείου 
βί εφημερίδες τής Συ.ύρνης να ομολογησωσι τήν π|
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™.» d^ent d«„l lea jages Jo Un.eignegLu ,‘| a,, ±"“ 
truchon, sa faute devient bicil moins grave que s’il ava ? “ 1 lflS'
son mensonge, et par consent nous sommes d’opinion qne?‘St0 danS 
doit etre plus l^re; mais nous ne pcnsons pas que doive ύΐΓ6Γαΐ°η 
taiSXSfc ,ί“'!°.Τ· %“ ί"“Ι a cmsi d'“X- 
X “ ’”Ι1ϊΰ S0" “"P™"»™·"!. Celui X
J · ,' υ. ‘Zaux tenwjsnase et qui le confesse , est nous le rdnpfon« 

101118 coupaeie que celui qui persiste dans son mensonge mais il no 
sauraujama,8 pourtaut <Hre considdre connne n’etant passible iauc" 

?p,nTquil ne fau7as qrn faux t0moin craig«e dl 
pS ύ <ί en X Sl^ i C°niTSCr U V0rit0 Peut avoir 
celui oui Tv? T’ " P.° n°n P US Parfait» soutenable, car
chi qui, ayant pdche centre la vdrite lors de Γinstruction, est pousse an 

env ι’ Ρ“ΓΤ sentimens r°iigieux et h connaissance de ses devoirs 
_us a soci0tc, etyeut plus tard faire connaitre la vdrite, ne sera 

point, dumoms dans la plupart des cas, relenu devant le cri de sa ■ 
^science, par la cramte dun emprisonnement de pen de durde et 
morality PUniti°n ηθ p0Un'a suire susPendre 1° mouvement de sa

jjii 1 lance, la legislation a consacrd un principe contraire, attendu 
que lajoi n dtablil aucune difference entre le faux idmoignage devani le 
juge instructed- ou devant le tribunal; de facon que son interpretation 
rigoureuoe evrait iaire appliqner les mdmes peines pour punitiou des 
deux genres de faux t6moignages, ce qui en effet serait de nature a 
proeuire de Ires facheux resultats. Mais noire legislation doit Avitec· 
les uns et les autres des inconveniens qui soni signales, e’est a dire 
ceux de impunitd absolue du faux tenioignage lors de I’instruction, et 
ceux dune punitiou trop s6vere, en crainte de laquelle les faux 
tenioms persisteraient dans le rnensonge.

Apres ce rapide expose, que le public jette les yeux sur la loi en 
question, et qu il juge si, par elle, ainsi que le pretend la Minerve, 
notre procedure cri minelie est compromise, si le sysUme du jury 
en est attaqud, etc. cte.

Kous ajoutons encore que c est a. tort que la Minerve attribue la 
pensee de cette loi au ministere actuel. Sa promulgation a etd sollicitde 
a differentes reprises par un des procureurs gdneraux des Cours 
d Appel, ensuite cette loi a dtd discutde au conseil des ministres que 
piesiuait Mr. Mavrocordato, en un mot le ministere actuel n’a· fait

--  _ . — e ΛΑΛ A ,4 Λ V? 
prdeddent.

I Impartial et le Journal de Smyrne s’occupent de ce qu’ijs appellent 
Zia affaiies de Chcilci^^ et cberchent a tirer, de circonstances fort pen 
graves de leur nature, des conclusions qm ne s’^vent rien moins qua 
la condamnation du ministere gr.ee. Qu sent bien que les journaux de 
Smyine ne peuvent attirer 1 attention de personae, qnand ils veulent 
laisonner sur la politique intcrieure de la Grece. On est generalement 
d opinion, quo no pouva.nl, eyactemeut se rendre compte de ce qui se 
passe en Grece, il est impossible a ces journaux de croire de bonnq 
foi a la possihilite pour eux, d’dmettre un avis judicieux sur la politi
que du gouvernement helldnique. D’un autre cote, le ton et le langage 
adoptiis par ces journaux a 1’egard de .la Grice,, nesoni gudre propres 
non plus, a provoqusr un examen serieux; aussi axons nous jugd bon de 
n accorder aucune valeur au jugement qu’ils sont tenus peut-itre, de 
porter sur la politique iutdricure du royaume. Les affaires de Gbalcis 
seules, en tant que des sujets ottomans se trouvent intdressis .a y vert 

_ ILation des preceptes de la justice , pouvaient fournir aux jour
naux de Smyrne one occasion Idgitime d emettre une opinion sur les 
actes du gouvernement grec, et, sur ce. sujet seulement, nous croyons 
pouvoir consacrer quelques instans a la rectification des assertions 
erronees de 1 Impartial et du Journal de Smyrne.

Les afjaires de Chaicis, dont les journaux de Smyrne font tant 
de bruit, sont a notro avis un fait do fort pen d’importance, qu’ils ont 
eu tort de revdtir d’un caractere politique. — Deux jeunes Giles mu? 
sulmanes se sont fait chrdtiennes, et 1’une d’elles s’est en outre mariee 
a un jeune grec. — Voila le fait qui occupe si vivement le zele de 
I’Impartial et du journal de Smyrne ■ et, qu’il sort, permis de le dire, 
il n y avait la rien qui put compromettre , aux yeux de I’Impartial et 
du Journal de Smyrne eux mi-mes, la rdgularitd paisible et bieu 
vedlante des relations qui existent entre la Grece et la Turquie , si, 

h'r, ; , , > ' ί ΡΟΠΪ T motifs quil est facile d apprecie?, les circonstances du mo-
δια λόγους των οποίων είναι εύκολος η εκ,ιμ.ςσις Κι παροϋσαι περί-, ment n avaient pas impose a ces journaux, obligation de faire fleefic 
στασεις^.εν επεβαλον εις τας εφημεριόας ταυτας την υπογρίωσιι- του να de tout hois centre le minist0re actuel.

~ P1 Su^e conversions des deux jeunes musulmaries de Chaicis,
ων δυω Οθωμανίόων s eleverent entr’elles et leurs parens, des contestations aux quelles

ων γονέων των αμφι- prirent part quelques grecs, en favour du christianisme, et quelques
·ς—- ottomans, en faveur de I’islamisme. Ces contestations d6g0n6r0rent

■< s /Τ’σβ)ΐτ’Τ rOnt0t en scandale que le gouvernement voulut faire cesser a
η Ελληνική Κυβερνησις ηθελησε να 1 instant mime , et dans ce but il envoya ό Chaicis un commissaire

<-Xi.! aordinaiie , charge de recueillir des renseignemens exacts sur les 
wits qui s itaient produits dans cette ville.

En cette circonstance le gouvernement du Roi a voulu que justice 
>·. · > , „ „ , , , , - ,z ·-- , !llt rendne a qui de droit, et, au lieu de meconnaitre les intentionsqui

στ, δικαιοσύνην εις ενα έκαστον, και αντί να παραγνωρΐζωσι τΟύς σκοπούς ont anime le ministire, les journaux de Smyrne devraient r®*? 
^πηκειηενου το υποονειη^ ώφεζλον άπεναντιας hommage a la bonne volonte dont il a fait preuve en faveur des 

φοθυμίαν τήν όποιαν sujets de la S. Porte. Si jusqnW ce jour cette affaire n’a p«3 wcore

, , , · . ..........-iv ενώπιον τών
■αρ αυτού ώεΰοο- ■« <ρ ’1 , , η παραβασίς του καΟί-

'«-μ-Αΐ ει, αυτό. Επομένως νυμίζομεν 
πει να ήναι μικρότερα, άλλ’ 
τΐϊ? ποινής ό'ςις διά τής ψευ- 

Κ εις δίκην εισαγωγής 
. . του- ό άνθρωπος 

του, είναι, τό έπαναλαμ.βά- 
πωποτε νά θεωρηΟή καί ιός 

ι, οτι πρεπει νά μή φοβήται ώς έκ 
■αί να εισφ τήν αλήθειαν, δέν είναι ουδέ

Ανθρωποι κακοήθεις πληροφορηθέντες τήν π’οί τοΊ 
μετεμορφοναν^τήν αλήθειαν θ^ραλέως. 

τοιαυτη καταστασις τών Ιιοανοάτιω · ίΆ -' α?α ε(έαΖϋλουδησ·/) ή jm, έπίγ„· ώ'ά.ζ“” h»

litau »«■ Ε&ίγως ,4, τ. ’*»» "■>

Αλλ άς έξετάσωμεν τό ζήτησα καί ι;=τ-ζ -r',,< 
σιν τής ύποθέσ^,Λ· ' ι - - T'iV εις το άκροατηοιον έλευ-

-'ΐν υ^ουεσεως· ομολογοϋμεν οτι αν ό υάοτυσ ά·,.· '■> r 
τδ Π.., 

7αται πολύ ελαφρότερα παρά έάν έπέ 
δτι ή ποινή' του εις τοιαύτην περίπτωσιν πρ· 
οχι,καί ότι πρέπει, εντελώς νά άπαλλάττεται 
όους αύτοϋ ομολογίας έπροζάλεσεν βούλευμα -Ε3ί τ7. 
«μ» «ι τή, έ5ΐ ·Λ.· 

ουιος, «ν μετανοήσας ανακαλέσω τό ψευδό; ' ’
νομεν,^ ήττον αξιόποινος, αλλά δέν δύναται 
εντελώς μή ά'ξιος ποινή; τίνος; ό λόγο: 
τής ποινής να μεταβαλφ γνώμην κσ' · '

\4’““’,1" τ»“. iwta z.,1 ΟΛ», άΙοζώύ,1,η 4,

?*ά ", ί 7 ΐ?1™’’ “T,czfcs'τ”5" ‘ w wA, ™ ,u.

Εις τήν Γαλλίαν ή νομολογία καθιέρωσε αρχήν εναντίαν, διότι ό Γαλ
λικός νόμος δεν τιθησιν ούδεμίαν διάκρισιν μεταξύ τής έν τή ποοανακρί- 
σει ψευδομαρτυρίας καί τής έν τω άκροατηρίφ, καί επομένως civ έπρεπε 
να^ε’φαρμΛσθή ακριβώς, ηθελεν έπαγάγει τήν εξίσου τιμώρησιν άμφοτέοων 
τωνπραςεων, οπερ ήθελεν έχει τώ όντι δυσάρεστα άποτελέσηατα· άλλ’ ό 
ημοτιρος.ν^μος π,οοτίθεται τήν αποφυγήν άμφοτέοων τούτων τών ατοπη
μάτων, της τε έντελοΰ; ατιμωρησίας δηλαδή, καί τής ένεκα τής μεγάλη' 
ποινής υποχρεωσεως τοϋ μάρτυρας εις τό νά έπιμένη ψευδόηενος.'

Μετά τήν σύντομον ταύτην έκθεσιν , άς κρίνη τό κοινόν άν διά τοϋ 
νέου νομού ζατεστράφη, ώς λέγει ή Αθήνα, ή ποινική μας διαδικασία, άν 
προσεβλήθη τό όρζωτικόν σύστημα , κλ. κλ. ή έάν έξησφαλίσθη ή τιμώ- 
ρησις τής μάλλον επονείδιστου τών άθεμι-ουργιώ.ν άαί ή διεξαγωγή τών 
ποινικών ανακρίσεων. Εν μόνον Οέλομεν προσεπιφέρει- ή Αθήνα κακώς 
άποοίόει εις τό σημερινόν ύπουργεΐον τόν περί ού ό λόγος νόμον, ίΐ σύν- 
ταςις του επροκαλεσθη απο επανειλημμένας προτάσεις ενός τίΰν παρ’ Εοέ- 
ταις εισαγγελέων. 1
του^ρΧϊ ίπο^ιΖ^Χ^ζ^^^^^^Τ; ST eS6CU^nenti0remcnfc I™6 Par le minist6re 

To (Γ7)[Λερινον UTJoupystov ozv εττραζεν άλλο etu?? vx τ^εοχιώσγ τόν v^yzov 
τούτον εντελώς προτταρασκευασθέντα ύ-ο τών προλαβο'ντων.



ε^ίΐζεν ύπδί> των ύίΓ7)Κοων τ'Πί Π. Λν ή ϋτο9εσις αύττ) 5έν 
έξδττεοαιωΟϊΐ ®χθι τοϋίε, αίτιον είναι δτι εί; την ίΐλλαύα ύταρχουν νο- 
|Λψ.οι τυΛοι τούς όποιους γρεωστει νά τηρίί Η«ί αύτη ή Κυβερνησις και· 
οί όποιοι πίριορίζουοι την έζουσίαν του υπουργείου. 11 νοριψος όύος την 
όποιαν έπρεπε νά βαδίσωσιν αί πράξεις της άρχης επηγαγεν άν^Λψώόλως 
πεοιοσοτέραν βραδύτητα παρά την άσ-εσθί' επτελεσιν των διαταγών εςου- 
οίας ρ.ή υποβεβλημένης είς τόπου:, άλλα δεν νομιζοαεν ότι ό Αμερό-.η· 
πτος η ή έφημχρίς της Σμύρνη; θέλουν τολμ.ησει να άπαιτησωσι τ.-^ 
παταπάτησιν των νομών του Βασιλείου επι τη προρασει ότι πρόκειται 

περί όθωμανοϋ υπηκόου. ,
Οί υπήκοοι της Υ. II. καθώς καί άπανιες οί αλλοδαποί, άπολαμβά- 

νουσι έν τ-ρ ϊίλλάδι την όποιαν καί οι Ελληνες αύτοι προστασίαν των 
νόμων άλλ’οί υπήκοοι της Υ. Π· καθώς ούδε κάμμιάς δυνάμεως^ οσον 
εύνοουυ.ένη α έάν η δέν δύνανται ευρισκόμενοι έν τγ Ελλαδι, ν άποφυγωσι 
την τακτικήν ενέργειαν των νόμων οΐτινες διεπουσι τον τόπον καί την 
Κυβε'ίνησιν αυτήν.

Αί ό.τοό’έσεις τί?ς Χα.Ιχίόος θέλουν λοιπόν ακολουθήσει τον δρομον 
τόν όποιον διαγράφει ή νομοθεσία μας καί άναγκη να το εϋρωσι τούτο 
δίκαιον καί εύλογον αί εφημερίδες τής Σμύρνης.

Καθόσον άφορά τήν οποίαν κάμνουν εκθεσιν των γενομ.ενων εις Αθη- 
νας , όπου οιί δύω όθωμανίδες μετεφερΟησαν, δεν εχομέν νά ει,.ωμεν 
ειμή τούτο μόνον, ότι είναι μυθώδης·

Δεν ΰπήρξεν άπαγωγι'ι καί είναι ψευδεστατον ότι επήχθη ή παραμι
κρά βία· ή κόρη εις τήν όποιαν αί εφημερίδες αδται δεν άποδίόοοσιν 
είμή έτη ένδεκα; ήτις όμως είναι τούλαΖιστον δεκαοκτεο έεών, τεθεΐσα 
εις ιδιωτικήν τινα οικίαν μετά τής μητρος της, κατε<ρυγε /tori) εισ 
τόζ rvaor ϊζαιτον(·(εκη τ?μ· άε!ε.1ευθεζι(ύσικ ζης και έπι <.μ αϊπ;σει 
τκνζ?/ζ ό Εισαγγελεύω ήρ-αγκάΰθη ον(</ρ<ι»'(<><; /ιε zor ropor ra ΐγκ 
βέοΊ) εί,ζ ε.1ευθεξ)ία)' καθότι δεω ναΓ/ηχεκ ούδεΐς ζό(ΐίγιος ,Ιόγος διάηϊ 
ύτιοβΛηθΐ] και εις cta-lzir εήιζ'ήρησίΓ.

Τοΰτο δέ έγένετο τακτικώτατα κ.αί ήσυχ_ώτατα, χωρίς να ακολου- 
θήση κάμμία των σκηνών τάς όποιας παθητιζώτατα εξιστορεί ή εφημερίς 
τής Σμύρνης. Μένει ήδη νά έξετασθη άν ή νέα ήδύνατο νά συνάψη γάμον 
άνευ τήξ σϋναινέσεως των γονέων της- ιδού τό ζήτν,μ.α· άλλα καί άν πα· 
ραδεγθώμεν, οπερ φρονοΰμέν το καθ’ ημάς, ονι ό γά;.ιος είναι άκυρος επί 
τού πεοάειαενου, δέν παύει του νά ήναι βέβαιον ότι ο γάμος συνέστη καί 
ότι δέν ανήκει εις τό υπουργείου νά τόν διάλυση, μ.όνον τό δικαστηρίου 
δάναταί' νά άποιρανδη τήν ακυρότητα τοΰ γάμου τούτου και δια μόνης 
τής δικαστικής άποφάσεως δύναται ή κόρη νά έπανέλθη εις τήν μητρικήν 
εξουσίαν δ νόμος κατά τοΰτο είναι σαφής καί τά δικαστήρια είναι 
έτοιμα νά δεχθώσι πασαν περί τούτου άρμοδίως γενρμενην αίτησιν ή δεύ
τερα τών προσνΐΧύτων είναι προ πολλοί εις Αθήνας εντελώς έλευΘέρκ καί 
χωρίς, κάνεις'νά τήν ζητή· έξέφρασε δέ οϊκοθεν τήν πρόθεσιν του νά. δια· 
ρείν'η εις ϋ'λλαάα.

Τρίζη 8ζ σις, ^ις έπίσζς εις Α.θλνάς και 8εν ^ετε^αλλε [/.έν
είσετι τήν θρησκείαν της έδήλωσεν όμως τοιοϋτον.σκοπόν , (προσφυγούσα 
έν Χαλκίδι εις τήν οικίαν τοΰ αυτού σταλέντος Βασιλικού Επιτρόπου ) 
δέν θέλει νά ενδώσνι εις τάς προτροπάς τάς όποιας καδεκάστην τη απευ
θύνει ή αρχή διά νά τήν έξαποστείλρ/) εις Τουρκίαν καί νά τήν πείση νά 
διαμείνη εις το πρώτον αυτής δρήσκευυ.α, άπεφήνατο δε καί αύτη ότι 
θέλει νά μείνη εις τήν Ελλάδα- καί μέχρι τοΰδε όγι μ.όνον δέν άνεζητήδη 
υπό τίνος αλλά καί απασαι αί έρευνε προς άνακάλυώιν των γονέων της 
άπέβησαν ανωφελείς, ί Τι λοιπόν έπρεπε νά πράξη ή άρχή άλλο παρά νά 
άφηση τόν νόμον νά ε’φαρμοσόίϊ υπέρ ούτινος ανήκει, φροντίζουσα μόνον νά 
άπρδοδ-ρδικαώσυνη εις ένα έκοιστον.

Αλλ'ή Κυβε'ρνησις έ'πραξε ετι πλέον καί είναι παράδοξον πώς δέν έκ- 
τιμ.άται ή καλή διάθεσις τήν όποιαν εδειξεν υπέρ των έν τή Ελλάδι δια- 
μενόντων Οθωμανών οί εν,Χαλκίδι Οθωμανοί έρωτη'Οησαν περί των εγ
γυήσεων. τάς οπαίας ήδύναντο νά έπιθυμώσι καί μετά τήν εκφρασιν τής 
περί τούτου ιδέας τφν τό ύπουργεΐον ώπεφάσισε τήν άντίκατάστασιν τού 
Διοικητού Εύβοιας. Εννοείται άριστα πώς ή επιείκεια των μέτρων τά 
όποια ή Ελληνική Κυβέρνησές έλαβεν υπέρ των όθωμανών δεν έξετι 
μ.ήθη ούτε άπο τήν εφημερίδα τής Σμύρνης ούτε από τόν λμερόλη- 
πτον· άλλ ή Υ. Π. βασιμώτερον πληροφορημένη περί των διαθέσεων τής 
Ελλάδος καί οδηγούμενη άπό κρίσιν όρθωτέραν παρά τινας ΐφημερίδας, 
θέλει €ε^αίωί άπο^ωσει δικαιοσύνην εις τήν διαγωγήν τής έλληιικής 
Κυβερνήσεως καί θέλει αναγνωρίσει τήν οποίαν αύτη τρίοει ειλικρινή 
προδεσιν τού νά έξασφαλίσή εντός τής έπικοατείας της εις τούς Οθωμα
νούς υπηκόους τήν προστασίαν των νόμων καί τήν ασφάλειαν τήν οποίαν 
πας ξένος έχει δικαίωμα ν’ άπαιτή δι’ εαυτόν καί διά τά κτήματά του.

ό ’^ιϊρόΐη^ς τής IS όκτωβρίου διαλαμβάνει, ώς έκ Βουκου- 
ρεστίου γραφόμενου, ότι η ε’ίδησις τής παύσεως τοΰ Γενικού Προξένου τής 
Ελλάδος εις Βλαχίαν έπροξένησεν αύτόθι λυπηράν έντύπωσιν ' καί ότι ή 
πράξις αυτή τής Κυοερνησεως αποδίδεται είς τήν άδικον προτίμησιν τήν 
όποιαν ό Κ. επί των Εξωτερικών Γραμματεύς τής Επικράτειας εδωκε 
δήθεν εις τόν υιόν του, διορισθέντα άντί τού Κ. Σακελλαρίου. Εννοείται 
άριστα οτι δ Αμερόληπτος προθυμως έπεληφθη τής περιστάσεως ταύτης 
διά νά θρέψη τήν ύπαγορευομένην εις αυτόν άντίπολίτευσιν κατά, τής Ελ
ληνικής Κυβερνήσεως, άλλ’ είναι καλόν νά διαλυθή ή έντύπωσις ήτις 
ενδεχεται νά έπροξενήθη είς τό κοινόν ώς [ε’κ των ψευδολογιών τής έφη- 
μεριδος ταυτης· όθεν καί νομίξομεν άναγκαϊον νά γνωστοποιήσωμεν ότι 
τά προ τίνος ένεργηθέντα έν Αθήναις περί τού γενικού προξενείου τής 
Βλαχίας ήσαν^πρό καιρού εγκεκριμένα καί ότι ό Κ. Ρίζας, άλλο δέν επρα- 
ςεν ειμη να έκτελεσφ άπόφασιν πρό πολλοΰ ληφθεΐσαν υπό των προ· 
κατόχων του.

Ο Κ. Σακελλαριος, ταύ^ όποιου ή οικογένεια εκαμε τφόντι εκδουλεύσεις 
£ΐζ την Ελλάδα καί κατά τού προσωπικού χαρακτήρας του όποιου δέν 
ΰ'ϊάρχει τι τό δυνάμενον νά προσβάλλ-ρ τήν τιμήν ή τήν ακεραιότητα,

όΐό termjnee, c’est qu’iljexiste eu Gr6ce .des formalitis 10gales a rem- 
plir, auxqtielles Je gouvernement lui nMme doit so conformer, eLqui 
mettent des homes aux pouvoirs du ministere. -— La marclie qu out 
dii suivre les actes de I’autoriU, a entraW sans doute plus de lenteurs 
que Γexecution immediate qui suit d’ordinaire les ordrcs d un pouvoir 
qui n’a pas de formes a observer, mais nous ne pensons pas que 1’Impar- 
tial ou le Journal de Smyrne osent en cette circonstance, exiger que les 
lois du rovaume soient mepris^es, sous pretextequ il s agit de sujets otto
mans. Les suiets de la S. Porte, ainsi que ceux de toutes les puissances 
de i’Europe, sunt prot<5g0s par la legislation du pays, aussi Lien que 
les 'Tecs eux mimes , mais les sujets de la S. Porte , non plus que 
ceux des puissances les plus favorisees et les plus inlluente», ne 
peuvcnt , lorsqu’ils se trouvent en Grece , se soustraire a 1 action 
re'uiliero des lois qui regissent le pays et nieme le gouvernement. 
Les affaires de Chalcis suivront done la marche quo notre legis
lation leur impose, et les journaux de Smyrne voudront bien lo 
trouver juste et convenable, _ ( .

Quant au recit qu’ils font des circonstances qui ont eu lieu a 
Athencs, oil les trois jeunes musulmanes ont ete aminees, nous n’avons 

qu’uu seul mot a dire: il est fabuleux.
Il n’y a pas eu A'enlevement, et il est de toute faussetd que la 

moindre violence ait dt6 excercee. La jeune iille, que ces journaux 
disent agde de onze ans, mais qui en a bien au moms dix buit, ayant 
dte placde dans une maison particulidre avec samdre, « fait elle 
meme appel a la loi pour etre mise en hberte , et c est sur sa 
demande, que le Procureur du Roi a dif confonneinent a la 
loi, la mettre en pleine libertf attendu qu il n existait aucune - 
raison legale pour la retenir meme en sur veillance, ce qui a eu 
lieu fort tranquillement, fort rdgulierement, et sans que se produise la 
moindre des seines si pathetiquement racontdes par le Journal de 
Smyrne.

Keste maintenant a savoir si cotte jeune personne pouvait sans le 
consentement de ses parens contracter mariage. — La est toute la 
question.— Or, en admettant m0me, commo c’est aussi notre opinion, 
que le mariage n’est pas valable. dans le cas actuel , il n en est pas 
meins vrai quit a dtd contracte, et qu il n est point au pouvoir de 
Γautoritd ministdrielle de le dissoudre. — Ce n est qu en vertu d une 
sentence du tribunal competent que le mariage peutitre cased, et que 
la jeune personne peut rentier sous la puissance de sa mire; la loi 

I est formelie a cet dgard, et les tribunaux sent prdts a recevoir les 
i reclamations de quiconque doit avoir recours a 1 autoritd judiciaire. 
I La secondo des jeunes converties sc trouve depnis longfems a 
j Athenes, on pleine libertd, sans que personne la reclame; elle a exprimd 
I la volentd de demeurer en Grice. — Une troisieme, qui jusqu ici n a 
'point encore change de religion, mais qui en a seulement manifestd 
I’intention, (en se rdfugiant a Chalcis dans la maison du Commissaire 
Royal qui avait etd envoye dans cette villc), et qui a aussi dtd amende 
a Athknes , refuse aussi de se rendre aux conseils qui lui sent conti- 
nuellement donnes par Γ autorite elle mime, dans Γintention de la 
faire persister dans sa foi primitive. C’est en vain, quit lui a dtd pro
pose d’etre envoyee en Turquie, aux frais du gouvernement Hclldnique. ’ 
Elle exprime sa ddtermination de demeurer a Athenes, et jusqu’ici 
non seulement personne ne la rdclame , mais toutes les ddmarches. 
pour ddcouvrir ses parens ont mime ete infructueuses. — En presence 

i de ces faits, que devait faire 1’autoritd , sinon laisser cours plein et 
entier ά la loi, en faveur des uns et des autres, et veiller seulement 

i a ce que justice soft rendue a qui il appartient?·’
Cependant le gouvernement a fait plus encore, et on est surpris de 

| ne pas voir tenir compte des bonnes intentions qu’il a montrdes en 
I faveur des sujets ottomans qui sdjournent en Grice, Les musulmans 

de Chalcis ont etd consultds, quant aux garanties qu’ils pouvaient ’ 
ddsirer, et c’est apres avoir recueilli leur pensee que le ministire. a 
decide le remplacement du gouverneur de 1’Euhee—On comprend fort 
bien comment il se fait que I’equitd des mesures prises par le gouverne- 
ment helldnique en faveur des ottomans, n’a dtd comprise ni par le 
Journal de Smyrne ni par ΓImpartial·, mais mieux informde sans 
doute sur les intentions de la Grice, et guidde par des pensdes plus 
judicieuses que certains organes de la presse, la S. Porte saura rendre 
justice a la conduite du gouvernement. La S. Porte reconnaitra la 
sinedritd des volontds que le gouvernement grec entretient, dans le but 
de garantir dans ses dtats, aux sujets ottomans, la protection· des Ipis 
et la sdcuritd que tout dtranger est en droit d’exiger pour sa personne 
et ses propridtds.

On lit dans ΓImpartial du 29 octobre, sous la rubrique de Bu
charest, que la nouvelle du remplacement du Consul Gendral de Grice 
en Valachie y a produit une pdnible impression, et que cet acte du 
gouvernement y est attribud a 1’injuste prdfdrence que M1’. le Ministre 
des Affaires Etrangeres aurait accordee a son fils, qui est nommd en 
remplacement de Mr. Sakellarios. On comprend fort bien que 1’lm- 
partial ait profile de cette circonstance pour alimenter son anta^onisme 
de commande contre le ministere; mais. il est bon que le public ne 
demeure pas sous 1 impression des fausses assertions de cette feuille. 
C’est pourquoi, eQ prdsence des dices de I’lmpartial, nous croyons 
utile de faire savoir, que ce qui vient d’avoir lieu au Consulat Heljdnique 
de Bucharest dtait arritd et decidd il Athenes depuis fort lengtems , 
et que Mr. Rizo n a fait que mettre a exdcution une ddtermination prise 
uis longtcms par ses pr6d6cesseurs.

Mr. Sakellarios, dent la famille a en effet rendu des services ala Grice, 
ct contre le caractere personnel de qui nous ne voulons rien articuler 
qui soil de nature a porter atteinte a son honneur ou a sa probitd, Mt,



άριΟ. 45 έκαστον. Μετά τό τέλος των σπουδών των οί νέοι ούτο1

Ήφό; υπηκόους τη; Α. Μ. 
:οίαν ό Κ. 2Χ. 
■ονα ζωηρά και 

■ και πολλοί 
ΰπό τούς πόίας του

στρατόν «ίς το στά&ιον δέ τούτο θέλουν έ^.βει με τόν βαθμόν δοκίμου 
ιατρού Γ'. τάξεως.

■ ^ατα τας άπο τό Εσωτερικόν ειδήσεις, ή βαθύτερα ησυχία επι
κρατεί καθ’ δλον τό Κράτος.

— Η Γαλλική Κυβέρνησι; ένέκρινεν έπι τη αιτήσει τής ‘Ελληνικής 
Κ,υβερνήσεως να ^«ραχωρήση άπό την τρίτην σειράν τοϋ δανείου 
1000000 Φράγκων διά νά χρίΐσιμεύση εις τήν εθνικήν Τράπεζαν.

ή επίσημος συγκάλεσις τής γεν^ς συνεχευ'σεω; τών μετόχων, τής 
Εθνικής Τραπέζης θέλει κοίνοποιηθή εντός τριών ημερών.

(ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ).

FAITS ZWISHS.
L.L. Μ.Μ. sent sentries dans la capitale rnardi dernier dans la

lar^ oidoiinaact loyale, et dapr^s la demande du Ministere de la 

lerre, i a e e appiouve quun traitement mensuel de 45 drachmes 
dermis ηηθπηθ n ^latl'e ei0ves ^tudiant Ja mddecine a luniversitcS 
seront tenus de U i<?UX 3118 * θ" ,eUrs 0tucles ces jeunes 8enS
sero tenus servu.; en qnai]t0 de m(Heci { J
entreront en qualrte d’aides de 3'nc e]asse.

Gto j'eeX™?” '*b * r““i’ersite, qui feir«r»»t pro- 
j Wei de mintage, devrqat ?riscntcr au de |a G„el.rc>

ΔΙΑΦΟΡΟΙ ΕΙΑΗΣΕΙΣ.

Αί A. A. Μ. Μ. έπανήλθον εις την πρωτεύουσαν τήν εσπέραν τής πα- j 
ρελθούσης τρίτης.

Επί τή ΰ-’ άριθ. 10,485 τής 26 Αύγουστου τ. ε. άναοορα τής επί ί 
των Στρατιωτ. Γραμματείας, ή Α. Μ. ένέκρινε νά χορηγηθή εις τέσσαρας ΐ 
νέους σπουδάζοντας ήδη εις τό ένταϋθα Πανεπιστημεΐον εν ή δύο έτη τήν , 
ιατρικήν, δυναμίνους νά παρουσιάσωσιν αποδεικτικά καλών σπουδών, εύ- j 
φυί'ας καί καλής ηθικής, μηνιαία συνταζις δραχμών τεσσαράκοντα πέντε ) 
άριθ. 45 δι’ έκαστον. Μετά τό τέλος τών σπουδών των οί νέοι ούτοι; 
θέλουν εΐσθαι ύποχρεοι νά ύπηρετήσωσι πέντε ολόκληρα έτη ίατροι εις τον ■ 
στοατόν «’>■ «-λ _ ί.,ί1-. ιί,,η.,'., ? soiree.

RSVUE DES ^OUKKTAUS.
i’Ji-nerve fait tiepins quelque temps, une guerre formidable a. 

M . Guizot, qui ne s en doute gufere assur6ment, et qui peut^tre ne 
1 apprendra jamais. Le N° 858 de ce journal est rempli de cette 
incomprehensible humeur de la Minerve centre le ministre francais, 
mars en v0rit6, nous ne saurions accorder un moment d’attention A 
cet absurde fatras.

Lajn(;me feuille assure quelle a appris d’une source digne de foi, 
que Mr. Rizo avait obtenu du gouvernement la remise dun dette de 
2,500 drachmes, dont il etait dibiteur envers I’icole militaire desr 
Evelpides ou se trouvent son fils, et son neveu. La Minerve est fort 
mal informee, et nous pouvons certifier de la maniere la plus positive, 
que ce dire est de toute faussete.

Le 859 de la Minerve se plaint amerement de ce que fentr^e 
tn 3.mquie lui a et0 interdite par le Pacha de Larisse, qui a ce que 
pretend ce journal, 1 aurait fait saisir dans les mains du. courrier. ^ious 

Ine saurions garantir Y exactitude de ce r6cit, vu le peu de soin que 
prend ,d ordinaire la Minerve pour tetre bieu informee, et le peu de 
cas qu elle fait habituellement de la v6rit6. Qui sait si la Minerve n’a 
pas voiilu en cette occasion, tronver un pre.texte pour les critiques 
qu elle fa t de certains gouvernemens d’Europe?

Par son N° 680 la mime feuille loue les efforts que fait i Athene? 
I autoriti , municipale pour I ^tablissement de deux dcoles primaires; 
puis elle annonce la prochaine installation de Ja Banque, par suite du 
veisement dun million de drachmes que doit y fairele gouvernement 
franeais.

Le Steele, par son Nu 302, reprimande la Minerve au sujet de la 
Joi du 13 octobre dont nous venons de nous occuper ci-dessus, 
Le Siccle a ete bion imorme en cette occasion : ses assertions sont 
vcndiques, et ses raisonnemens sont d’accord avec la pensde quia 
guide le gouvernement.

A propos de la discussion au sein du Conseil d’Etat, au sujet des 
lois et oruonnances dermerement rendues relativement a la convocation 
des Conseils Provinciaux, le Siecle, que le Courrier Grec a ddmenti, 
nous invite, pour preuve de nos affirmations, a publier les proces ver- 
baux aes stances du Conseil d Etat. Le Siecle a trouve probablement 
que ce subterfuge etait d’autant plus triomphant qu’il nous etait impos
sible de nous rendre ά son invitation attendu que les proems verbaux 

| ues stances du Conseil d’Etat ne peuvent jamais dtre publids. Mais 
I on conviendra que 1 artifice n est pas des mieux concertes.
i Le N" 303 du meme journal s’occupe de Kalri et publie 1’acte 
■ d excommunication dernierement rendu centre lui par le S1 Svnode 

du royaume. r J

έδώμσθη Γεν. Πρόζενςς κατά τάς ήνεηονε'α' τά- Μα-ι* ,
διότι ή Κυ?ί?νησις ήΚπιζεν οτι 1
σχέσεών του, θέλει διεξάξει καλ£ S ~ κ“1 τών

π?ο όυο ετών διάφοροι καταχρήσ3,ς έγένοντο ώ - . ■ ι- ’ '
διαμενονταςκατ έκεϊνα τά μέρη διά τήν αδύναμέ τ;·ν ^ί. 
κελλαριο, είχε πρός τούς υπαλλήλους το>, έκτοτε war-rt 
επανειλημμένα έσωρεύθησαν εις τά αρχεία τής Γραμμάτεΰς 
άνθρωποι αδικηθε'ντες ύπεβαλον τά παράπονά των ‘ 
θρόνου ώτοΰ. Η Α. Μ. διέταξε λοιπόν νά ένεργη^ άζάκο’ισις πεοί τής 
υπο του Κ. Σακελλαριου διαχειρίσεως του Γενιχ - 1 
δοβλαχίας και, τής άνακρίσεω; περαιωθείαης, προσεκλήθη ό Κ. ^ακελλάριος 
να απολογηθ-ρ, οπερ και επραξεν, άλλ’εις τρόπον βςτις δεν -ήδύνατο νά 
ευχαρίστηση την Κυβερνησιν. Μετέπειτα, έπι του προλαβόντος ύπουργεώυ 
ο Κ. ϊακελλαριος είχε πεμψει τήν παραίτησίν του, τήν όποιαν ό αρμόδιος 
Γραμματευς, ήτο έτοιμος νά ύποβάλλη εις τον Βασιλέα, δτε ό Κ. Ρίζος 
καλεσθεις εις τήν θέσιν του έπι τών Εξωτερικών Γραμυ.ατέως εόρε τά 
πραγ^ατα εις την κατάστασιν ταύτην.

, Καθόσον άφορα τό παρά τοϋ Αμερόληπτου λεγόμενον 'ότι ό Κ. Ρόζος 
επροτιμησε τόν υιόν του πρύς βλάβην τοϋ Κ. Σακελλάρϊου και τής ύπηρε- 
σιας, είναι γνωστόμ ότι ούδέποτε ή Α. Μ. δέν διέταξε τήν παραίτησιν. 
υπάλληλου χωρίς νά ύπάρχωσι περί τούτου οί ισχυρότεροι λόγοι, καί ότι 
'ρ ρ^, 0 Κ; ■Ρίί’0ς ■/’τ0 όιατεθεΨ·ενο; νά ώφελ/.η τόν υιόν του, δέν ήθελε 
βεβαίως τον προτείνει^ίς τόν Βασιλέα (ό'ςτις πώπο.ε δέν δεικνύεται αύστη- 
ρος πρός τινα επί τή απλή προτάσεί τοϋ υπουργού) άν ήτο δυνατόν νά 
όιαμει'νρ εις τήν θέσιν του ό Κύριος Σακελλάριος. Περιοριζόμεθα εις τά 
όλιγα τα’ΰτα κατα το παρόν μ.ή θέλοντες χωρίς ανάγκης, νά έκθέσωμ.εν 
λεπτομερέστερον τά αίτια τής παύσεως τοϋ Κ. Σακελλαριου καί έλπίζοντες 
δτι νέα ψεύδη^ όμοια μετά τοϋ Αμερόληπτου δέν θέλουν μας ύποχρεώσει νά 
λαλησωμ,εν αυθις περί τοϋ Κ· Σακελλαρίου καί τής διαχειρίσεως του.

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ ΤΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ.

Η Αθήνα άπο τίνος καιρού έκηρυξε πόλεμ.ον φοβερόν κατά τοϋ Κ. 
Γκιζώτου ό'ςτις πιθανότατα δέν φροντίζει παντάπασιν διά τούτο καί 
ίσως ποτέ δεν θεύ,ει το μ.αθει. To 8r>8 ψύλλον τής έφημ.ερίδος ταύτης 
είναι μεστόν τής άκαταλη'πτου ταύτης χολής τής Αθήνας κατά τοϋ Γάλ
λου υπουργού, άλλα τή άληθεία δέν αξίζει τόν κόπον παραμικράς προ
σοχής.

Τό αύτό φύλλον βέβαιοι ώς άπό πηγής αξιόπιστου, ότι ό Κ. Ριζος 
άπηλλάγη ύπό τής Κυβερνήσεως άπό χρέος 2,500 δραχμών, τάς 
όποιας ώφειλε διά τόν έν τή σχολή τών εύελπίδων διατελούντα υιόν 
'του, ή ΑΘηνά έπληροφορήθη κάκιστα και δυνάμεθα νά βεβαιώσωμεν θετι- 
κώτατα ότι τό πράγμα είναι ^ευδέστατον. Εις τόν 859 άριθυ.όν της 
παραπονεϊται ή έφημερίς αυτή διότι ή εισαγωγή της εις τήν Τουρκίαν 
άπηγορεύθη ΰπό τοϋ Πασά τής Λαρίσσης οστις καδά λεχει διέταξε τήν 
κατάσχεσίν της. Δεν ήξεύρομεν άν τό πράγμα έχεται αλήθειας διότι συ
νήθως ή Αθήνα ολίγον φροντίζει περί αλήθειας καί έξακριβώσεως τών πλη
ροφοριών της· δθεν κύριος οίόεν άν δέν ήθέλησεν έπι τοϋ προκειμένου νά εύρη 
κατά τήν συνήθειάν της, πρόφασιν έπικ;ίσ;ως τινών Εύρωπαϊκών Κυβερ
νήσεων. Εν τω άριθ. 860 έπαινε?τούς περί συστάσεως δύο σχολείων αγώ
νας τής έν Αθήναις δημαρχικής αρχής· έπειτα δέν αναγγέλλει τήν προ
σεχή εναμξιν τής Τραπέζης ώς έκ τής γενομόνης καταύεσεω; ενός εκατομ
μυρίου ύπό τής Γαλλικής Κυβερνήσιως.

.0 Αιών έν τω 212 αύτοϋ αριθμώ ελέγχει τήν Αθήναν διά τό περί του 
Νόμου τοϋ καταδικάζοντας τήν τιμώθησιν τών :ν τή πθοανακρίσει ψευ
δομαρτυρούν των άρθρον της. Περί τοϋ αντικειμένου τούτου έπραγματεύ- 
θημεν και ημείς ανωτέρω.

• Ο Αιών, τοϋ όποιου έψεύσαμεν τήν έκθεσιν τών γενομένων έσχάτως 
έν τω Συμβουλίω τής έπικρατείας περί τών Επαρχιακών συμβουλίων 
συζητήσεων, μάς ποοσκαλεϊ νά δημοσιεύσωμεν τά πρακτικά τοϋ σώμα
τος τούτου' νομίζει πιθανώς ό'τι τό έπιχείρημά του. είναι τόσω δεινότερον 
ό'σΐρ γινώσκει πολλά καλά ό'τι είναι αδύνατον νά έκτελεσθή, καθότι τά 
πρακτικά τοϋ Συμβουλίου τής Επικράτειας δέν δύνανται ποτέ νά δηι/.ο- 
σιευθώσιν άλλ’ όμολογητε'ον ό'τι τό επινόημά του δέν είναι λαμπρόν.

0 επόμενός αότοίί αριθμός πραγματεύεται περί Κάίρη καί δημοσιεύει 
τήν περί καθαιρέσεως αύτοϋ πραξιν τής ίερας Συνόδου.

Sakellarios disons-nous, a et<5 nomm6 du Consulat G6n0nl Jp <? vr j 
les prmcipaut0s de Valachie et de Moldavie, ou sa position 
et ses connmssances , semblaient garanHr au gouvernement h h ,1S 
gestion de ce poste. Mais depuis deux ans, et par suite do 1 r a 1°"^ 
do M1. Sakellarios a regard de ses employes subalternes dTfs 
abus ont cte commis envers los sujets de S Al aui ’ dlfferens 
Valachie et en Moldavie. Depuis cette dpoque des plinte ''^"1 θ" 
rf-itdrdes se sont sans cesse accumulees dans les bureaux du

• r ' , ;■ ct,P1,ls>eurs personnes Msees sont mAme venues porterT1*5'
,-ου Προξενιού της Μολ- , reclamations aux pieds du trone.- S. M. a ordonnA qu’une XteZ

I este pai M . Sakellarios , et lorsqu elle fut terming, Mr Sakellarios 
fut invdA a se justifier, ce qu’il fit, mais d’une manure qui uepouvait 

Τί/ΐι n0UV6e satisfesante· Plus tard, sous le Ministfeie pr6- 
cident, M .Sakellarios envoya Im mime sa d6mission , et on allait en 
proposer 1 acceptation immediate , lorsque Mr. Rizo fut appele au 
ministere et trouva les choses en cet dtat.

Quant a la priSfercnce que Mr. Rizo aurait, selon rimpartial 
accordd a son fils , au detriment do Mr. Sakellarios , et au prdiudice 
cm service, on sad que jamais S. M. n’a ordonne la ddmission d’uu 
employ^, sans avoir pour cela les motifs les plus plausibles et les mieux 
demontres ; et lors m6me que Mr. Rizo eut 6te ports a favoriser son 
his, il n eut certes pas songS a le proposer au Roi, fqui jamais ne sSvit 
centre personne sur la simple proposition dun ministre), si Mr. Sa
kellarios eut pu demeurer au poste qu’il occupait. Nous nous en tenons 
a ces quelques mots pour le moment, ne voulant pas, sans y Stre con- 
traints , exposer plus en detail les motifs de la destitution de Mr. 
Sakellarios, et pensant que de nouvelles assertions, aussi fausses que 
celles de 1 Impartial , ne nous obligeront pas dordnavant a reparler 
de Mr. Sakellarios et de sa gestion.
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οποίων
Ναύπλιον 

:ω τη; Προτευούσης

» » » έσώπανον
βϊβ οενδόνια 
οτρωιοατοπάνου και

Θρον του είρημίνου περί φορολογίας τ~>ν προϊόντων της γης νομού, διότι αλλώς εί
ναι απαράδεκτος πασα προσφορά αύτοϋ εις τήν δημοπρασίαν.

Οί άγορασταΐ οφείλουν νακάμωσιν εναρζιν τής παραλαβής των γεννημάτων εντός 
δέκα πέντε ήμερων άπδ τής ήμερας καθ’ ήν ήθελε φθάσει εις /μ'-ριες του Οικονομι
κού ’Επιτρόπου ή εγκρισις των πρακτικών τής δημοπρασίας- Έάν ό αγοραστής ανα- 
βάλη τήν παραλαβήν των πωλήΟέντων αύτω καρπών, 5ε'λουν παραδίδεσΟάί αυτοί εις 
τον ταμίαν διά νά εκποιώνται παρ’ αύτοϋ απέναντι τού προς τδ δημόσιόν χρέους του. 
γενομένης τακτικής κατάσ/έσεως, καί Οε’λει καταδιώκεσΟαι δια τήν πληρωμήν το- 
σον των συμβησομενων εξόδων εις τήν εργασίαν τής παραοοσεως. τους άποδηκαρίους 
κ.τ.λ- όσον καί διά τήν πληρωμήν τής τυχοοσης διαφοράς προελΟουσης από τήν πα
ρά τοϋ ταμία ένεργηΟησομένήν πώλησιν των καρπών.

Μετά τήν παραλαβήν των καρπών οφείλουν οί άγορασταϊ νά δώσωσιν τακτικας 
δμολογίας έπι του άναλόγου χαρτοσήμου αξίας, θεωρούμενου τού τε'λους αύτοϋ εις 
βάρος των> πληρωτέας εις τρεις ισας δόσεις, τήν ι5 Νοεμβρίου, 3ο Δεκεμβίου, καί 
3ο Φεβρουάριου i84a.

'Η παράδοσις των καρπών θέλει γείνει έντδς των αποθηκών παρα τών δημοσίων 
άποθηκαρίων, τών μ=ν ειδών εκείνων τών εις κοιλά εις τήν παρούσαν διακήρυξιν άνα- 
φερομένων, διά του δημοσίου κοίλου πληρουμενου μέ τδ (Λαοΰτον )τών οε λοιπών διά 
τοϋ στατήρας.

'Η παράδοσις τών ακολουθών καρπών
ύδϊτος κοίλα 3,οοο, ρεβιίθια οκάδες ιΒο, κριθή κοιλ. 68ο οχ·25θ £ρΰ- 

μη 455, κουκκιά όκ. 3,4ao, λινάρι ι3ο· θέλει γενεϊ εις τάς άποθήζας Βονίτσης. 
Τών ακολούθων.

Σίτος κοιλά 2,46ο φακό οκάδες 85 ^/ζισυ, κριθή κοιλ. 4^0 κουκικά κοιλ- 2θ85. 
' ΰρώμη κοιλ. 13ο, χινάρι iSz, σϊκαλη κοιλ 43. καπνός δκ 46" χεχρί κοιλ. Ι2· 

Εις τας άποΟηχας Κραβασαρα, καί τών ακολουθών.
Σίτος κοιλά 4>ί>4ο (ίεβυθια οκάδες 407, κριθή κοιλ. ι,ρ^ο φακή όκ- 7^5, σιτο- 
κρίθη κοιλ. 647 κουκκιά 3,6οο, βρώμη κοιλ· gaS λινάρι δκ ι,ο4ο. καπνός ι56. 

Έϊς τάς άποθήκας ’Αστακού.
"Ολα τά έξοδα οίον τδ δικαίωμα τοϋ κήρυκος καλ τής παραλα&ής τών καρπών εί

ναι εις βάρος τών αγοραστών, ώς καί τά ενοίκια τών αποθηκών καί δ μισθός τών 
άποθηκαρίων άφ’ ής ήμερας δ αγοραστής κατασταθή υπερήμερος·

Προσκαλούνται λοιπόν οσοι επιθυμούν νά πλειστηριάσωσιν εις τά γεννήματα ταϋτα 
νά παοευοεθώσιν εγκαίρως είς τόπον τής δημοπρασίας.

Έν Βονίτση, τήν 3ο Σεπτεμβρίου ΐ84ι.

ί) αριθμός τών μέχρι τής σήμερον ληφθεισών μεριύων ϋττερβιχινει τας 
2,500.

Αί έργασίαι τοϋ καταστη'μχτΰς τ.ύτΰυ θέλουν αρχμσει λοιπον μετ ού 
πολύ, φέροντες τούτο εις γνΰόσ.ν τ,οϋ zy.v ϋ, συγχχιρομεθα το έθνος, 
διά τήν σΰστασίν του δι’ής βέλοον άταλλαγή τελευταΐον αί άγροτικαΐ 
και έμπορικα'ι επιχειρήσεις τοθ υπερμ.έτρου τόκου το όποιον επέβαλε 
μέχρι τοΰδε ή τοκογλυφία προς βλάβην τών εργατών κοίι τής βιομηχα
νίας εις τά ολίγα κεφάλαια τά κυκλωφοροΰντα το Βασίλειον.

— Δι’ ίψηλοτάτου Διατάγματος τής 6(18) Οκτωβρίου ή Α. Μ. 
ηύδόκησε νά μετάθεση τον Ταγματάρχην Αντώνιον Κοντοσο'πουλον τών 
πρεσβυτών τής Φάλαγγας εϊς τήν 3 τετραρχίαν μέ μισθόν Ταγματάρχου 
τής Φάλαγγας έν ένεργεία άπό 1 (13) Μα’ί'ου τ. ε. συγχωρούσα είς αύτον 
νά δίαμείνρ εϊς τά ίδιά του.

— Δ’ ίψηλοτά-ου Διατάγματος τής ιδίας ημέρας, ή Λ. Μ. έπροβίβασε 
τον λόγιαν Απόστολον Σερμανίζην είς τον βαθμόν τοϋ άνθυπασπιστοΰ είς 
τούς Ζευγίτας τοϋ ΙΙυροβολικοϋ τάγματος.

— Δ’ ετέρου Υψηλότατου Διατάγματος ή Α. Μ. έπροβίβασε τον έν 
άργεία ΰπολοχαγόν ίωάννην Μιμμάκην εϊς τον βαθμόν τού λοχαγού εις 
τήν β'. Φα'λαγγα.

— Διά Βασ. Διατάγματος τής 18 (30) όκτωβρ'ου τ. ε έν Κορίνθω, ή 
Α· Μ. ένε'κρινε τήν πασά του έπικαταλυματίου S', τάζεως Κ.. ϊωάννου 
Κραού,-, ε’τεξΐργαστοϋ παρά τώ λογιστηοίω τής έπί τών Στρατιωτικών Β 
Γραμματείας, ξ’ητηΘεΐσαν παραίτησιν άπό τήν Ελληνικήν στρατιωτικήν 
υπηρεσίαν.

 

des certificats constatant leuc application aux Etudes, lour aptitude 
au service et leur moralite. 

Les nouvelles de l interieur mentionnent le r0gne d une tranquillite 
parfaite dans toutes les provinces.

Le gouvernement Francais se rendant ά la demande du gouverne- 
ment Hell^nique, a ddcid0 que, sur la troisieme siric de 1 emprunt, une 
somme de un million de francs serait versiSe, pour fitre affectie aux 
operations de la Banque Nationale.

L’acte officiel de convocation de I’assemblee gen6rale des action- 
naires de la Banque Nationale sera public dans trois jours.

Le chiffre des actions placdes jusqu’a ce jour s el6ve i plus de 2,500.
Les operations de cet dtablissement commenceront done dans un 

court delai, et en portant cette information a la connaissance du public, 
nous filicitons le pays de ce que les travaux agricoles et commcrciaux 
vont enfin se trouver affranchis du fardeau excessif du taux impose 
jusqu’ici, par I’usure, aux races capitaux qui circulent dans le royaume, 
a nn interfit si onircux pour les travailleurs et si prejudiciable a 1’industrie.

ΕΙΔΟΙΙΟΙΗΣΙ2.

(Άριθ. βιβλ. κατσχωρ. 433.) «')

Η ιπιτιϋ ιματισμού τοϋ Σρατοϋ Β. Επιτροπή δυνάμιι τής άπδ 15 Οκτωμβρ. ύπ* άριθ. 
12322 διατοιγή; τής ιπι τών Στρατιωτικών β. Γραμματείας τής Επικράτειας δίλει έκΟίσει 
εις συναγωνισμόν μειοδοσίας τά κάτωθεν είδη·

λριθ. 1. Είς Ναύπλιον κατά τήν 30 (IS) ggpiou Ε. Ε.

πανιού δημήτου λευκοϋ 
κτ,ροπάνου μαύρου 

694 όκαδ. δέρματος μαύρου ιπποσκευής 
79 κομάτ. μοσχαρο-ομάρων λευκών 

2000 οκάδες βοιδοτομάρων έργασυ.ενων 
147196 κομάτ.  κουμβίων κοκκαλενιων 
GS2020 » τ.λων ζπρογγων) δι’ ύποδήματα

Αριθ. 2. Είς Αθήνας κατά τήν 25 Νοεμ.βρ. (6) Δεκεμβρ. 1841.

301’7 πκα· τσο/κς (ΐε’λανογλχύκου γαλλιχχς. 
75»» σι^χροχρεο’ΐ »

Αριδ. 3. Είς τήν Νήσον Σύρον κατά τήν 1 (13) Δεκεμβρίου Ε. Ε.

103350 πτ,χ. πανίου Αμιρικίς δι’ ύποκάμισα 
2544g > > - - -------
18816 
13774

GO00 δέρματος πάτων.

11 ϊκθεσις τών συνθηκών καί τά ' έσφραγισμε'να δείγματα έπί τή βάσει τών 
θέλουν γενή τά συμφωνητικά καί αί προμήθιιαι εύρίϊκονται ώς άνωθεν τά ε!-. 
παρά τώ Διοικητή Αργολίδος. τά ειο Αθήνας παρά τω Β. φρουραρχείω ~ ' 
•καί τά εις Σύραν^παρά τω ίκείσε Διοικητή ελεύθερα ’ είς άνά ε’καστον'μείςδοτην νά "τά 
εςετάση πριν τής ήμερα; τοϋ συναγωνισμού.

Νίύπλι'ον τήν 21 ύ.ϊτωμβρ. 1841.

Φ. ΣΗΤΑΣ Ταγματάρχης.

(Τ. Σ.) Ό Διοικητής I. ΤΟΜΠΑΚΑΚΙΙΣ.

Απόντος τοϋ Οικονομικού Επίτροπου ί) Γραυμ. X. Α. Τσαούσης

ΔII ΛΟΠΟΤΙΙΣΙΣ.
0 Γενικός Επιστάτης. Σ, Σπηλιώτης.

ίδ’ου, και

εί:

Κ01Ν01Ι0ΙΗΣΙΣ.
(Άριθ. βιβλ. καταχ. 424)

Το έν Σμύρνη Βασιλικόν Ελληνικόν Προξενείου
Δηλοπ ο ι ε ϊ,

"Οτι τελευτήσαντος κατά τήν 16 τοΰ ’ίόυλιου μηνος τ. ε. ενταύθα τοϋ Δημη- 
τρίου Παππα Ίωάννου, υπηκόου "Ελληνος, τδ επάγγελμα έμπορου, τδ προξενεΐον 
τούτο έλαβεν τά παρά τοΰ νόμου διοριζόμενα μέτρα πρδς έξασφάλισιν τής εύρεθεί- 
σης αύτοΰ περιουσίας.

Ειδοποιούμενοι λοιπον εγκαίρως περί τοΰ τοιουτου, προσκαλούνται όσοι τυχόν 
ήθελον έχειν κληρονομικας ή άλλως πώς απαιτήσει; έπί τής ρηθείσης πεοιουσίας 
νά παρουσιασθώσιν είς τδ προξενεϊον τούτο αύτοπροσώπως ή δι’ επιτρόπου των είς 
προθεσμίαν μηνών τριών, άφ ής καταχωρισθή ή παρούσα εΐδοποίησις είς τήν έΐιη- 
μερίοα δ'ΕΔληνικδς Ταχυδρόμος διά τά περαιτέρω.

Έν Σμύρνη, τήν /, ’Οκτωβρίου 1841.

Ό Πρόξενο; τής 'Ελλάδος Θ. ΞΕΝΟΣ. 

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ.
(Άριθ. βιβλ. καταχωρ. 4x8.)

Ο υποφαινόμενος, αγόρασα; παρά τών κληρονόμων τής άποθανούσης Μαρία; , θυ- 
γατρδςτού ποτέ Αλες. Χαζνανδάρη. τήν έν Τριπόλει τής Μαντινίας ίοιόκτ. αύτής οικίαν 
κειμενην κατα την συνοικίαν τών Ταξιαρχών έπί τής λεωφόρου τής Καρυταίνης, και συνο- 
ρευουσαν πρδς ανατολας μεν καί μεσημ.βρίαν μέ δημοσίους δρόμου;, προ; δύσμάς δόμε 
τδ γήπεδον των^κλ.ηρονομω^ τοΰ Ευσταθίου Κανάκη, καί ποδ; άρκτον μέ τούς αδελ
φούς^ Παραλοπουλους, προσκαλώ διά τής παρούσης κοινοποιήσεως πάντα όστι; νομίζει 
ότι έχει επι τής ειρημενης ιδιοκτησία; όποιανδήποτε άπαίτησιν, δνομαστι δέ τον έκτο; 
τοΰ κράτους,διατριβοντα, Κωνσταντίνον Ευσταθίου Κανάκη ή Πέπα, νά παρουσιά- 
ση^ριάτής^ανηκουσηςοδοΰτού; τίτλους έφ’ών στηρίζονται αί απαιτήσεις του έντδς της 
υπο τού, νομού βριζόμενης προθεσμίας, λογιζομένης άφ’ ής ήμερας καταχωρισθή ή 
παροΰσά μου κοινοποίησις είς τήν εφημερίδα τοΰ Ελληνικού Ταχυδρόμου.

Έν Τριπόλει, την ι8 ’Οκτωβρίου ι84ι.

Σκαρλάτος Δ. Βυζάντιος.

gerant rezponsable Jean a. Bali.
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(Άριθ. βιβλ. καταχ ύιγ.)

0 Διοικητής, ό Βασ. Οικονομικός επίτροπο; Ακαρνανίας και ό 
γενικός έπι τής εισπράςεως τών έγκτητικών φόρων αύτής

Επιστάτης διακηρύττουν, δτι

Λ,^στου ε·ε· ύ-’ ’ΑΡ^· 23,000 έγκυκλίου διαταγής 
ίπΐ των Οικονομικών Β. 1 ραμματείας τής Επικράτειας έκτίθενταΐ εί; δημοπρα
σίαν εκποιησεως ολωι οί προϊμοι καρποί οί έκ τών έγκτητικών φόρων τής Έπαον^ς 
Αχαρνα/ca; συλλε^θεντός ιος αχο/,ου^ΐϋς· ‘

Σίτος κοιλά ιο,οοο, κριθή^κοιλ. 2.86ο, σιτοκρίθη κοιλ. 65ο, βοο',μη κοιλ. 
κου^ιδΤ ο 3Χίο' ί°’ 51/·> ?^«ΐς όκ.' ι,,δο,

* “ ό θ’’5'*0, λινάρι οκ. ι,3ι5, καπνοί όκ. 2ό5.

εί- Ζα'1 β?^·ης θε'λει iv£pn0?iκατά
tVo uoXX της είς τδν πρόσδιωρισμΓνοζ δ

καί έκτεθώσιΓεθ; δ^μ^σίαν^χωρίΤΖωά V'“?“C7°Ua'1 
άγοραστα'ι μικρωί τΛ οί
σάί) τδ άρθρ. 12, τοΰ TCSp't ?0?ολσ-/ία; τών ποοώ'ν-ον^-στ5ί-1ν

Λ , , ' ' · ’ π?·2«ν.ων της γης του τ. ε. Νόμου.
Η Δημοπρασία τοσον τών έναποταν.ιευμένων άίδιι τ-λ-' ’ 1 - ■>

λήγει τήν 17 του ίδιου. '’U” ’ V αίΛετο;ι ^jv ι5 ’Οκτωβρίου ε. ε. χαί 

Των ο. ε., ταί α..οΟύ..Ζ; Κρχβασαρα, άρχεται τήν 16 καί λήγει τήν ι8 τοϋ 

τώνΓδέΊμή “"°'),:<3ίς’Α,στα)ϊ0ΰ“«ετα1 Πληγεί τήν ι9 τοΰ ίδίου

' 4,'-·ε(γσ1αατοι τών δημοπρασιών αύτών θέλουν τε()Λ y ,
ρη μενης Β. Γραμματείας τ.’!ν εγκρισιν της εί-

L. - » ο; ^^^,ρ^στή; 0?aTel συμμορφωθή κατά γράμμα μέ τδ 20 άρ- 

τάκτης ΪΩΑΝΝΗ7! Α. ΜΠΑΛΗ2·




